
fÜ. étioiyáiB. 175. «ám. Szerda, 1603. aagnzzfas 4.

pártoktól független politikai napilap.
ELŐFIZETÉSI ÁRt

Helyben i vidéken i
*tí hőre. . . . I kér. Égj hőre . * kor. so fill. 
Megyédén-« . . S , Ncgyedtrrc 4 . 50 .

Felelős sserkesstő:
HEGEDŰS LÓRIIT.

Kiadók és laptaleldonosok:
OFF * A H H és KROaOVITZ,

■sakwitóség és kladéktTeUU 1
DEBREOZEH,

Meez-iitoxa 47. és 41. széni.

A városok kát milliója.
Debreczen, augusztus 3.

A törvényhozás még egy évvel ez­
előtt két millió koionat szavazott meg 
a magyar városok gyámolitására. Ennek 
az összegnek szétosztására már régóta 
türelmetlenül várakoznak különösen az 
egyes törvényhatóságok tisztviselői, a 
kiutalás őket is érinti, mert a legtöbb 
varos ebből ígérte alkalmazottai helyze­
tének szanálását. Érthető é.dek őrlést 
keltett a vidéken mindenütt az a hír, 
amely Hant Sándor dr. miniszteri ta­
nácsosnak Andrássy gróf belügyminisz­
ternél, annak tiszadobi birtokán telt lá­
togatásáról szóit. Ha.ti tanácsos utjának 
célja az volt, hogy minisztere 3 döntését 
Kérje abban, hogy a megszavazott két 
milliót most vagy ősszel fizessék ki ? 
Hartl miniszteri tanácsos már vasárnap 
este megérkezett a fővarosba ős hétfőn 
már bent is járt hivatalában. A döntést 
még egyelőre |nem hoztak nyilvános­
ságra. Mi azonban igen autentikus hely­
ről azt az iniormaciót kaptuk, hogy az 
országnak sok ezer tisztviselője megint 
hiaba bízott az erről az oldaláról hires 
Andrássy lovagiasságában. A két millió 
korona szétosztása v&lósziniileg csak 
szeptember végén log megtörténni.

Ha késik is két hónapot, mégis ki 
fogják osztani a két milliót. De mit ér 
a sok város azzal a rongyos két mii­

Lányáig.
Irta: Hadó István.

Nyugodtan, megelégedetten ültek egy­
mással szemben: a hu meg a lány. Mind- 
egyifcöK szótlanul nézte a másikát. A lel 
kuk együtt voit, beszelniük mar nem kel­
lett. Nézték egymást, egymás szemót. A 
fiúnak néha végigsiklottak a szamai a leá­
nyon, azután újra a szemeibe nézett.

üigyszerre megmozdult a lány. Mint 
egy bogár-villódzás, szaladt végig testén az 
egy mozdulat. Teste egész másképen feküdt, 
rúnája ráncai mások, újak voltak.

A fiú szemei elfordultak a lány sze­
meitől, lassan, figyelmesen, puhán, simoga­
tott mentek végig a félig fekvő leánytesten. 
Mikor leért a laoára, akkor mégegyszer vó- 
gigsimogatta. Aztán újra. És megegyszer. 
Végre feltekintett megint a lány arcára.

— Vege.
— Minek van vége ? — kérdezte a 

leány.
A fiú gondolkozott, de a lány szeme 

feleletre kőnyszeritette.
— Vége van a mi barátságunknak. 

Talán. Azt hiszem. Úgy érzem, nagyon ér 
zem, hogy ón magát ma el fogom veszíteni. 
Ne nevessen. Minden melancholia nélkül 
mondom. El fogom veszíteni magát még 
ma. Nem fogunk többé találkozni. Ha egy­
szer elveszítem, többé nem találhatom meg. 
Érzem. Nagyon érzem.

Elhallgatott és hallgattak mind a két-

hóval ? Mi jut belőle egynek-egynek ? 
Ebből a kis alamizsnából bizony n m 
igen telik arra, hogy könnyítve legyen 
a magyar városoknak immár elviselhe­
tetlen terhein.

Ha egy kis jó akarat volna a bel­
ügyi kormányzatban, úgy minden állami 
segítés nélkül rendezhetné a városok 
ügyeit. Nem kellene egyébb, mint a vá­
rosi közigazgatást megszabadítani 
a nem ide tartozó teendők sokaságá­
tól, másrészt veget kellene vetni an­
nak, hogy az áham teendőinek túl­
nyomó részét ingyen végeztesse a 
varosokkal.

Így például első sorban az uj ipar­
törvény képviselőházi tárgyalásánál a 
törvénytervezetet olykép kell módosítani, 
hogy a városok területén az első fokú 
iparhatóság törvényhatósági városokban 
nem a rendőrkapitány rendezett-tanácsú 
varosokban pedig nem a tanacs, hanem 
a megfelelő szervezettel ellátandó ipar­
testület. Ennek fentartasa természetesen 
az érdekeiteket fogja terhelni, a varos 
polgárai pedig megszabadulnak az ipar­
hatóság kiadásaira fordított es fordítandó 
kiadásoktól. Ugyancsak ezt eredményezné 
az is, ha a rendőrségtől a bíráskodás 
jogát elvennék. Jogállamban különben 
is muszka izü a rendőri bíráskodás.

E kettős intézkedés által a rend­
őrség visszaadatnék tulajdonképeni ren­
deltetésének : a rend és közbiztonság

ten. Nem szabadott szólni egyiknek sem. 
Haligatniok kellett egy kis ideig... Hall­
gatták az utcát.

Hangos keréknyikorgással döceent 
egyik granhkockarói a másikra a teliraaoti 
butorkocsi, lassan dongva.

A fiút a aereknyiíorgás bántotta. — 
Érezti a Különösséget, a harmoaiátlan han­
gokat.

Mig a tárazekór elvánszorgott az ab­
lak alól, nem tudtak semmire sem gon­
dolni.

A lányt hamar elhagyták a nyikorgó 
éles hangok.

— Üljünk csendben, nyugodtan — 
mondta a fiúnak. Ne beszéljünk semmiről, 
mint mar annyi sokszor, vagy beszéljünk 
sok mindenről.

A fin ránézett a lányra, azután le­
csukta a szemét,

— Nem tudok. Nekem ma elkeli ve­
szítenem magát. Nem tudok elmenni innen 
Ha elmennék, visszajönnék újra. Haliga ni 
is csak úgy tudok, hogy csak kérdezek. — 
Magának felelni kell.

Kinézett a kők égre, összehúzta a 
szemeit, azután befordult a szobába.

— Mindenütt látom magát. És minde­
nütt magamnak látom magát. Úgy, ahogy 
még sohasem láttam. Maga nem lehet olyan, 
ahogy én látom. Nem lehet.

Elhallgatott és u,ra megszólalt, kérve, 
kérdezve:

— Talán lehet. Mégis.

fentartója lehetne és megszabadulna a 
váiOS egy csomó személyi kiadás-tói. 
Mert, ha a rendőrség iparhatósági teen­
dőit az ipartestület venné át, bírásko­
dási jogát pedig a rendes bíróságokra 
ruházzuk, úgy kisebb személyzet is el­
végzi a megmaradt teendőket. Ezzel 
kapcsolatban a rendörtisztviselök régi 
óhaja is teljesednék, mert a kisebb lét­
számú rendőrséget, tisztviselőket és le­
génységet egyaránt, minden államosítás 
nélkül jobban lehetne dotálni.

És most térjünk at arra, hogy az 
állam ne kívánjon a városoktól in­
gyen munkát. A városok saját köze­
geikkel és tisztviselőikkel Írjak össze 
minden évben az adózókat; kivetik az 
adók túlnyomó részét, nyilvántartják a 
kivetett adókat, befizetik az állampénz­
tárba a behajtott összeget és végül ösz- 
szeallitják azoknak a neveit, kik adója 
bármi címen leírásba, törlésbe hozandó. 
Ezt a nagy munkát az allam teljesen 
ingyen végezteti a váró okká?, EzaKnek 
mar most nem állami segélyért keil n- 
mankodniok, hanem polgári önérzettéi, 
eré.ylyei és kitartással követelniük keli, 
aogy az általuk végzett munka dijaz- 
tassék. Ennek a kiszámítása nagyon 
egyszerű: állítsák össze az adóosztály, 
pénztár és számvevőség személyi és do­
logi kiadásait és ebből fedezze az ál­
lam az aránylagos részt. Hogy ezt pél­
dával illusztráljuk : egy városban, ahol

Közel hajolt a lányhoz :
— Mondja : lehetne maga az én fele­

ségem ?
Várt a fiú és várt a lány. Most hall­

gattak, fájdalmasan, felve.
A lány tudta, hogy mit fog mondani, 

de várt míg azok azoK a szavak elnangza- 
nak,eiröpülnek. Mikor nem zümmögi4«. kö­
rül azok a szavak, akkor lassan megv/ta a 
fejét és a fogait összecsukva csúsztatta ki:

— Nem.
A fiú meg sem moccant egy ideig. Az­

után felállt és kikönyökölt az ablakon.
— És most? — fordult vissza hirte­

len. Most mi tesz ? Hogy fogunk mi beszól- 
gé ni egymással ?

— Mint eddig. Nem lesz semmi válto­
zás. Én szeretem magát ezután is. Mint ed­
dig. Maga is szeret ?

Nem volt kérdés. A fiú nem felelt rá. 
0 is kérdezett.

— Meddig fog ez igy maradni? Ha 
igy marad ?

A lány egy pillanatra megakadt. De 
könnyen odavetve felelte :

Amig férjhez nem megyek.
A fiú most odament a lány elébe. Fe­

lülről nézett a ledőlt fő két szemébe. Már 
nem tudta, hogy szereti-e ezt a lányt.

— Igaz — mondta halkan. Igaz 1 Férj­
hoz fog menni. Asszony lesz. Addig szeretni 
fog. Addig szerethetem. De nem lehet ez 
igy. — Én szerelmes vagyok magába. — 
Maga azt nem mondhatja ilyen nyugodtan.
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az állami adó 65 százalékát fizesse az 
állam, 45 százalékát pedig a város.

A katonai ügyosztály személyi és 
dologi kiadásait pedig viselje egészen 
az állam.

Abszurd dolog az i°, hogy a vá­
rosok által fantartott községi bíráskodás­
ért a dijakat az állam szedi. Vagy vé­
geztesse el az állam ezt saját közegei­
vel vagy pedig a befolyó jövedelmet en­
gedje át a városnak.

Nem utolsó szempont, hogy törvé­
nyileg szabályozzák az önálló, fokozatos 
városi adó ügyét is.

Ezek volnának a városok pénzügyi 
rendezésének a főbb elvei és ezek 
megvalósítása által lehetne csak a pót 
adókat leszállítani és ezáltal a polgárság 
terhein könnyíteni.

Magyar Iparpártolás.
(■Osztrák cukorka-gyártmányok a magyar 
piacon. — Debreczen és a magyar ipar. 
— A debreceni cukorkagyár vj raktára.)

Lóvéi i szerkesztőhöz.
Tisztelt Szerkesztő Url
B, lapjuk mai számában megj lent 

vezércikk utolsó passzusa azt mondja, hogy 
a legújabb bécsi kirohanás azzal a haszonnal 
jár, hogy a bojkott eszméjét pendítette meg.

Már ttssék megengedni, de szerény 
véleményem szerint legalább egyelőre csak 
annyiban aktuális az eszme megpenditése 
most, amennyiben éppen a cséplési idényben 
vagyunk benne. Ez is hasonlít a mi mostani 
aratás utáni cséplósünkhöz, mert sajnos üres 
szalmát csépelünk ezen a vonalon is.

Nem szoktam hírlapi cikkeket írni, de 
önkénytelen 11 tollat ragadtam, mert előttem 
fekszik egy ugyancsak ma megjelent tekin­
télyes osztrák szaklap, mely a ,niederöster­
reichische Handels und Gewerb Kammer* 
1908. évi jelentéséből kiemeli a cukorka és 
csokoládé gyártás helyzetét Alsó-Ausztriában 
az elmúlt évben és következőket mondja:

Süteményekben,piskótákban, stb. — ha­
bár szerényebb mértékben is — szintén 
emelkedés konstatá ható, dacára az érezhető 
magyar versenynek, mely úgy a wieni pia­
con, mint a többi osztrák és magyar (tér 
mészetesén) tartományokban érezhetővé vált. 
Továbbá az általános cukorka és csokoládé 
fogyasztásról szólva a jelentés igy hangzik:

„l>er Absatz nach Ungarn ist ím 
’ Steigen begriffen“ vagyis az osztrák gyárt­
mányok magyarországi fogyasztása növesszik

Maga talán nem tudta, hogy szerelmes va­
gyok magába ?

A fiú tovább akart beszélni, de a lány 
ajkai megmozdultak.

— De tudtam. Tudom.
— Maga tudta ¥ — kérdezte a fiú, de 

most már önkéntelenül.
Elhallgatott. A zaj, az utcai lárma, a 

lópatkók csattogása mind behallatszott a 
szobába és betöltötte annak üres, érzések 
nélküli, élettelen levegőjét. De a fiú egy 
szava kikergetett belülről minden hangot.

Nyugodtan, —- fensőbbsőgesen beszé 
eleinte.

— Ereztem, hogy elveszítem. Mondtim 
előre. Úgy láttám magát, mint az en asz- 
szonyomat. Azt hittem, hogy mint asszony 
az enyém. Eddig csak mint lány volt az 
enyém, enyém lesz asszonyságában is. Azért 
láttam igy, mert szerelmes voltam magába. 
És maga ezt tudta.

— Tudtam — mondta a lány mozdu 
latltmul. És tudtam azt is, hogy el fog fe­
lejteni. Mindnyájan elfelejtünk mindenkit. 
Nem emlékszünk senkire. Jo, hogy nem em 
lékszünk. tizégyeinőnk magunkat nagyon. 
Mi ketten is elfelejtjük egymást. El kell

Mit bizonyít ez a jelentés ? Úgy e bár 
nem azt, hogy bojkott alatt vannak, vagy 
mellőztetnek az osztrák ipari termékek, ha­
nem ellenkezőleg, bizonyítja azt. hogy a 
vrieni piac maga és az osztr ik tartományok 
használják és használhatják a magyar árut, 
csak a mi magyar kereskedőinknek tisz­
telet a kivételnek — nem jó a, hazai ős így 
történhetik az meg, hogy dacára a számos 
igazán modernül berendezett magyar gyár 
nak, az osztrák áru fogyasztása „ist in Un 
garn im Steigen begriffen“.

De nemcsak a mi cikkeinknél van ez 
igy, hanem csaknem minden gyártmánynál, 
mert mihelyt hazai, nem elég finom, nem 
elég jó, nem elég tetszetős stb. stb.

Ez a száraz tény ős ha a kereskedők 
felfogása meg nem változik, nem lehet szó 
hazai iparpártolásról mindaddig, mig a fo 
gyasztó közönség egyöntetűen, összetartva 
nem lép fel a kereskedőkkel szemben, meg 
kívánva tőlük, hogy amit itthon — termő 
szelesen kifogástalan minőségben — besze­
rezhetnek, ne hozassák Ausztriából.

Most még néhány szót szorosabb pát­
riánkról, Debreczenről. Itt van például a mi 
vállalatunk. Igazán nem kíméltünk semmit, 
hogy egy teljes modern b ^rendezésű gyárat 
létesítsünk ős kifogásta an jó árut hozhassunk 
a piacra. Eladjuk mi, az igaz, a gyártmánya 
inkát, de mégis sajátságos, hogy Debrecen­
ben, hova évente néhány kocsirakomány jobb 
áru jön be, főleg Ausztriából mi forgalmunk 
nak talán egy százalékát tudjuk elhelyezni 
Pedig megfelel az árunk mindenütt és^ min­
denkinek, csak itthon nem. És miért ? Talán 
az a hibánk* hogy a lehetőség szerint igyek­
szünk debreceni és magyar munkásokat ne­
velni, itteni munkásleányokat foglalkoztatunk 
— igaz, hogy szemünkre vetik, hogy mi is 
hozzájárulunk, ho^y nem lehet cselédet 
kapni — jótéiony és h tzafias célokra jutta­
tunk számtalan gyártmányainkból, magyar 
nyersanyagot dolgozunk fel, magyar iparo­
sokat foglalkoztatunk gyáron kívül is, nem 
elég ok mindez arra, hogy a mi gyártmá 
nyálak helyett Heller, Fürth, Rüger, Hartwig 
és még Isten tudná elszámolni hány más 
osztrák gyár áruit tartsák detailkereskedőink, 
csak a debrecenit nem?

Amint a mi gyártmányainkkal, úgy van 
az csaknem minden más magyar gyárt­
mánnyal.

Különben a napokban egy csinosan be­
rendezett városi raktárt rendezünk be a 
főpiacon a Tisza palotában, csak azért, hogy 
gyártmányainkat megismertessük a fogyasztó 
közönséggel, hogy mindenki meggyőződhes­
sék arról, milyen is az a hazai és debreceni 
gyártmány, mely mindenütt conveniál, csak 
itthon nem.

Lusztig Dezső.
(Első debreceni gőzcukorkagyár r. t.)

felejtenünk egymást. Éppen azért, mert maga 
szeret engem.

— Igaz — felelt a fiú nagyon halkan. 
Én szerelmes vagyok magába ős ezért el 
fogom felejteni. Maga nem lesz az ón asz- 
szonyom, maga másnak lesz a felesége. 
Jól van. — Jól lesz.

A lány szemei felcsillantak.
A fiú észrevette :
— Maga már szeret valakit. Maga 

már tudja . . .
— Nem igaz I Semmit sem tudok még 

— kiáltott közbe a lány.
A fiúnak ökölbe szorult a keze, úgy 

kiabált a leányra.
— Hát nem tudja. Hiszen mindegy 1 

Csak az enyém nem lesz. Az én feleségem 1
Egy pillanatra megállt a beszedőén.
— És ha találkozunk ? — kérdezte 

azután.
A lány ijedten ült fel.
— Találkozni fogunk, mikor maga 

asszony lesz. En fiatalember. Nem szabad 
ismernünk egymást. Magát más fogja ölelni, 
csókolni és en ezt tudni fogom. Érti ezt ? 
Maga lesz másé, aki most, mint „lány az 
enyém. Amit, mint lány ideadhat, azt ide­
adta Nálam van a lelke, a gondolatai, a

Leverik
spanyol forradalmat

katonaság megszállja a városokat
A mórok veresége.

A spanyol forradalmat, amely vérbe 
loritotta egész Hispániát, hatalmas ka- 
omi erővel ugylátszik sikerül mégis le­

verni. A katonaság B ircelonát és Por­
tát megszállotta s a fölkelöket, akik pus­
kával volt tk ellátva s komolyan meg­
mérkőztek a katonasággal, sikerült vala­
hogyan elnyomni; persze a polgárvér 
árán lehetett mindezt csak megcsinálni, 
de a rendet és nyugalmat sikerült egy 
rövid időre biztosítani.

A katonaság hadi szerencséje is 
kedvezőre fordult. A bombák és mo­
zsárágyuk megteszik a hatást s a mórok 
folytonos vereséget szenvednek. A for­
radalomról és a harctérről érkező táv­
irati hírek a következők :

Cerbere, augusztus 3. Julius 25 ike óta 
tegnap este jött először vonat Bircellonából.

London, augusztus 3. A dolgok ál ása 
Spanyolországban hétfőn a következő: Mar- 
tora'Iben és Barce’onában a munkásnegye 
dekben ismét csend van, Portában a felke­
lők, kik puskákat szezeztek, tüzeltek egy 
csapatosztályr^, de leverték ókei ó? kato­
naság szAllta meg a várost, melyben a 
rend ismét teljesen helyre van állítva. Bar­
celona északi részéből erős katonai vonatok 
indultak útnak, hogy a Franciaországba ve­
zető utak helyreállítását megkezdjék.

babatollában még zavarok vannak, 
mi'rt is oda egy hadosztá'yt küldtek a leg­
szigorúbb utasításokkal, Mauresóban erős3n 
dolgoznak, hogy a rendet teljesen helyreál­
lítsák. Barcelona nyugodt, bárha tegnap dél­
után a külső kerületekben itt-ott még lövé­
seket hallottak.

Mclilla, augusztus 2. A mórok által 
megszállott Gurugu-hegy lövetőse mozsár­
ágyukból nagyon sikeres volt Az ellenség 
nagv veszteségeket szenvedett, ugylátszik, 
hogy uj támadásra készül.

mostani napjai mind az enyémek. Látja, 
ezt mind át kell adnom, annak, aki utánam 
jön. Annak is kell a maga lánysága, a lelke 
mostani élete, az asszonysága, a teste mel­
lett. De ód nem adom. Érti ? Nem adom- 
Es magát, akit én nem érinthettem, akinek 
a képe, a melegsége engem nem fogott át, 
magát tapintsa, fogja egy más valaki, ez 
nem lehet, nem lehet soha. Nem lehet.

Zokogva dűlt bele a karosszókbe a fiú 
és fiatalsága, ereje benne volt ebben a zo­
kogásban.

A lány pedig előrehajolt, megfogta a 
fiú kezét és úgy mondta :

— Én nem lenetek a maga felesége 
soha. A magáé én csak, mint lány leheltem. 
Mint asszony nem fogok kelleni. Meglátja. 
Most pedig maradjon itt, üljön itt és nézzen 
meg meg utoljára, mint lányt. Utoljára.

A fiú ellökte magától a lány kezét, 
ráugrott, leteperte ős keze összeszorult a 
nyaka kóré. Nem sokáig tartotta a lány 
nyakán a kezét. .

Nem is tudta," mi történt. EL °> 
halott-e,

Fejébe dobta kalapját és dacosan ment 
ki a szobából.



DEBHECZEHK FÖGGETLEST TOSlfä

]ön a kolera.
A belügyminiszter Debreczenhez és 

Ba|dnmegyéhez.
Mint a múlt évben, úgy az idén is fe­

nyegetett a muszka Nem az osztrák hozza 
a nyakunkra, mint ezernyoloszáznegyvenki- 
lencben, nem is maga jön, hanem a nálánál 
sokkal veszedelmesebb kolerája.

Napról-napra terjed Oroszországban a 
kolera, amely a magyar kormányt már is
óvintézkedésekre késztette

Közelebbről a kereskedelmi miniszter 
adott ki szigorú rendeletet, hogy a fertőzött 
helyekről árukat be ne hozhassanak az or­
szágba. Most pedig a belügyminiszter hívja 
fel a törvényhatóságokat az óvintézkedések 
sürgős megtételére.

A belügyminiszter rendel ete, mely ma 
érkézéit meg Debrecen város polgármes­
teri hivatalához és Hajduvármegye alispán­
jához, igy szól:

(Húsz éves fíu, negyven 
éves asszony.)

— Az a kis szatócsbolt a Kraftnéé 
volt — folytatta Jagamusné. Úgy ismerked­
tek meg, hogy Demeter odajárt szivart 
venni. A fiú akkor csak 20 esztendős volt.

nap este, hogy a szükebbkörü bizottság ma 
délután összeül, ez azonban nem történt 
meg. Valószínű, hogy holnap újból fölveszik 
a tárgyalást de békéié, legalább egyelőre 
még nincsen kilátás, mert sem a munkások, 
sem a munkaadók nem akarnak engedni
érdekeikből. Az asztalossegédek sztrájkta- Tetgaett jg Kraftnénak, mert csinos, rendes 
nyáján különben a legnagyobb rend ural" fiatalembernek tartotta mindenki. Itt van a 
kodik. _ I fényképe is szegénynek.

Apró, kis amatőrképről széles vállu, 
göndör hajú fiatalember mosolygott ránk. 
Erről a borotvált arcú, szelíd tekintetű em­
berről senki sem tételezné föl a rettenetes 
gyilkosságot. Mig a képet néztük, a gyilkos 

(Beszélgetés a gyilkos nővérével. ^ testvére folyton beszélt : 
tragédia első szálai. — Hogy szövődött aj — Nem tudom mivel babonázta meg

Kraft Szilárd gyilkosa.
UögüUIO Diao o 7 --- -------- -- IN Cili luuvm IUIVDA
szerelmi viszony ? — Mitruska gyöngy- az Q0Sémet. Mert az asszony nem volt szép 

ház-olvasója.) és a saját szájával vallotta be, hogy már
Az elmúlt vasárnap Debreczenben oly negyven esztendős. Nem nyugodhattunk 

kegyetlenül meggyilkolt Kraft Szilárd ko- bele ebbe a viszonyba s ezért itt is hagyott 
lozsvári asztalos tragédiáját világítják meg bennünket az öcsém. Átment az asszonyhoz 
az alábbi sorok. Mint jelentettük, Mitruska kosztozni, lakást meg aFöldész-utcában vett 

I Demeter Kolozsvárról jött Debreczenbe, hogy a 10-es szám alatt. Ettől fogva nagyon 
igy szól : hűtlenné vált szerelmesének, Kraft Szilárd- megváltozott, nem igen járt haza, nem láto-
Oroszország egyik- másik részében, nénak kftz0]ében lehessen. A kolozsvári gatott meg, csak nagyon ritkán. Nehezen 

nevezetesen Szsntpótervárott, a kolerabe- - 0jmd hetilap egyik munkatársa beszél- esett ez nekünk, mert azelőtt mindent ő 
WrfníkSSkermeMlöSeZ' ilSi » getést folytatott a debreczeni ügyészség fog- osztott be a háznál. Ő vásárolt mindent, 
bai elhárítására a kereskedelmi miniszter házában levő gyilkosnak a nővérével, Jaga- még az edényeket is 6 vette. Mert jóindu- 
58921 909. sz. rendeletével intézkedett, mua Jázsefnővel, aki érdekes részleteket be- latu, jámbor, csöndes ember volt. Anyám is 
hogy kolerával fertőzött vidékekről, ese|" szélt el testvérének ős Kraftnénak szerelmi azt mondta mindig :
leg törvényhatósága területére utazó egyé Szonváról. Ezeket olvassuk az említett — Ez az én legjobb gyermekem : ez
„ek érkezését a Címnek, ugjezmtén az ™^a „ekem keMrl8éget.
illető község elöljáróságának eleve tudó lap Dán . ouu" , . , , ., , x
mására hozzák. , „ M szerelmi viszony kezdete.) házastár3ak.)

Amidőn felhívom, hogy a ezoban/evo : Itt egy kis könyezés következett. Az-
utasok egészségi állapotát ot napon at A sötét tragédiának az dőzményeil cgöndeBebb hangon mesélt az asz- 
gondos vizsgálattal ellenőriztesse, elvá jKolozsváron folytak le, a Pata-utcában. Aj
rom, hogy a veszedelem elhárítására al- pata.utoa 62 ik számú házában lakott évek- szonyka . . N »_
kai más rendszabályok nevezetesen aj™ Mitruska Demeterné, a - Még főzött is, ha kellett... Nem is
113,244-908 B. Ml sz. körrendelettel >16- |kel 101. 1<mi5_ Mesanvia Három lakója szerettük bántani. Azt gondoltuk, majd csak 
irt intézkedések foganatosításáról lelki s- gyilkos fiatalemb r édes yj . j a« «»is« A* «shkaI már remónv-
meretes pontossággal gondoskodik

A debreceni asztalossegédek
sztrájkja.

Stagnál a helyzet.

I elmu.it .« ,8é,z. Az«.-' mfc zemény-
“itruskáné Uánya é. f ™"mií dennép verekedett az asszcmynya!. No-
ovilkos. Talán négy éve sincs annak, nogy ^ . , , *7- , „a család feje Mi truskáné meghalt. Jettől vemberben el is utazott az asztalos Kolozs-
fogva csak ketten maradtak a külvárosi há- várról, csakhogy az asszony itt maradt a 
zacskóban. A leány nemsokára férjhez ment boltban. Aztán egy pár bónapmulva 6 is 
íz. Tx _ c,. -.„j:- hflinoTAretett elment az ura után. Azt hittuk, hogy most11 r Jm JoY hLbéí Mk -ír vége a zzerelemnek, de hit máeképen
Kraftnéba é. elköltözött hezelrtl. ; J8asém lev„leZe,t „ asszonya,.1.

A békéltetési tirgyalást elhala«- I XftrtlLén ^é kérdé keTTnL.t Legato,jé,a hűévé,to, volt =61--k. Akkor
tették. ST—« asszonyka az adva- '» sem tit, esak fömegte lérkilt a szobi-

A debreceni asztalossegédek sztrájkja ron yti mikor beléptünk. Elmondtuk nek'' gjj,,,”™ bogy elmro’t a városból
ügyében ma érdemleges változás nen tör- hogy mi járatban vagyunk, mire ö hetessé - ^ d k Bemmit hogy
tint. Szombat óta, amikor a -«jk (1t»rt; kelt , szobába. Közben „edés ««W ^éto nem Trt .^ =0« sem. AzU.
tegnap kezdődött meg először a békéltetés mondta . osak az ujságban olvastam, hogy megölte
tárgyalás. A békéltetési kísérlet, mint azt _ Elmondok mindent, úgy, amint iga ^ embert.
mai számunkban részletesen megírtuk, nem zdn megtörtént. Bizony nagyon keserves ^ gyilkos olvasója.)
vált be s hosszú vita keletkezett a két fó - dcdog ez. Nagyon sajnáljuk az öcsémet, mert _ ^em tudja, hogy mi lehetett a gyil-
nek, a munkaadók s munkások érdekeinek gzerettük? jd gyerek volt. kosság oka ?
megvédése körül. A munkaadók meieven Egy kicsi, tiszta szobában öltünk e. — j^em biz én, kérem. Hiszen még 
ragaszkodnak ahoz, hogy a kollektív szer- szap0rdn, de sokszor el elfúló hangon | gondolni gem mertünk ilyesmire. Nem tudom 
ződést meg nem kötik s mint, mindkét « re heszólni kezdett Jagamusné : _ elképzelni, mi vihette a gyilkosságra azt a
a legáldásoiabb intézményt, a bárcaren — Arról nem sokat tudok, ami a gyi - vaU^goa fiut Huszonhatéves volt most a
szert, illetve a munkaközvetítőt ajánlják. kosság előtt történt. Az én Szerencsé en ^g az^rt minden vasárnap a tem-

A munkások ezt már a tegnapi bókéi- öogém nem volt itthon már hónapok óta, I ^ . nem ugy> mint a többiek. Itt-
tetósi tárgyaláson visszautasították s a - Hanem azelőtt annál több keserűségen vo ^Qn m olvasón imádkozott. Egyszóval 
kés megegyezésről eddig beszólni sem akar Tele. Augusztusban lesz öt esztendeje, hogy buzgó ember volt. Ezeket is ő vette,
nak, amig a munkaadók a kollektív szer- megjsmerte Kraftnét és azóta meg is hal mondtft az asszony és rámutatott a fiókos
ződésbe bele nem mennek. .............. | a mi családunk szamara. Az asszony ott Lzekrényre>800 Otilü UUJLU C* xxíx ------------

Egy hat-hat tagból álló szükebbkörü lakott a másik oldalon az urával. Apró szentképek, üvegharang alá bori­
bizottságot már tegnap kiküldtek s ez a Kinéztünk az ablakon, a szemben fekvő ^ Bzüzm^rja £s BZ0nteket ábrázoló porcel- 
bizottság lesz hivatva, a tárgyalás fonalát házra Alacsony, kis sárga épület, a közepén iánBZOhr0cskák sorakoztak az almáriomon, 
újból fölvenni, illetve a tárgyalást fo |kétfelé nyíló boltajtóval. A szürkére mázolt]BZ^pen eirendezve. Azután megmutattaJaga-
tatni.

Ezidőszerínt

louYu » oj-----  - tetieie nynu uuimiw»*. ^ --------szépen elrendezve. Azután megmuiaua-öK»-
i ajtó egyik szárnyára fekete betűkkel volt mugné a gyilkos kőfaragó legény gyöngyház 

azonban teljesen stagnál is :
a helyzet. A kiküldött szükebbkörü bizott-1 
ság nem ült egybe ma s az asztalossegédek 
a Margit-fürdő telepén levő sztrájktanyáju 
kon kovácsolják terveiket és magatartásu­
kat a jövőre nézve. Szó volt arról még teg-1

Fa és síén 
eladás!

olvasóját is
— Ezt itt hagyta nálunk most utol­

jára. Csak a selyemből csinált olvasótar­
tót vitte magával, mert azt az asszonytól 
kapta.

*
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A leplezett Lloyd-Express.
R csalt ctg debreczeni özeiméi.

A megkárosított kincstár.
A nagyváradi postaigazgatóság egy, a? 

egész országot behálózó manipulációról rán* 
tóttá le a leplet. Van Béosben egy Lloyd 
Express nevű eég, amely a posta szállitási 
monopóliumát és egyes kereskedőktől bérbe­
vette a levélexpediálást.

A kereskedők Béosbe szóló leveleit bi­
zonyos összeg fejében, egy külön csomagba 
zárva küldték fel a császárvárosba s ilyen­
formán a levélbélyeg megtakarításával ed 
d'g mée kiszámíthatatlan összeggel káro­
sította meg a kincstárt.

A vizsgálat, még nem jutott ahha az 
ál’apo+ba. hngv tisztán lehessen látni, de az 
eddigi vizsgálatokból megállapíthatjuk, hogy 
a Lloyd Express Debrecenben is megvetette 
a lábát.

A nagyváradi postaigazgatóságnál az 
utóbbi időben feltűnt az, hogy a . nagyvá­
radi előkelő kereskedők, akik eddig nagyon 
sűrűn levélősszeköttetésben állottak Bécs- 
csel, úgyszólván megszakították összekötte­
tésűket a bécsi kereskedőkkel, alig levelez­
nek velük. Hétről-hétre egvre jobban, egyre 
tömegesebben maradtak el Nagyváradról a 
Bécsbe szóló levelek, úgy hogy nemsokára 
bizonyossá vált az a gyanú, bogy a bécsi 
leveleknek elmaradását mesterséges okok 
idézik elő. Siket Traján postaigazgató erre 
a felfedezésre — a legnagyobb titokban — 
megindította a nyomozást.

Egy héten belül aztán Siket Traján 
postaigazgató megtudta, hogy nemcsak Nagy 
váradon, de az egéez országban egv hstal- 
mas, a postakinestért őrién összegekkel 
megkárosító bécsi postavállalat dolgozik, 
még pedig olyan furfangos, ügyes módon, 
hogy be tudta hálózni a legnagyobb keres­
kedőket is, akik akaratlanul, önkénytelenül 
is segédkezet nyújtottak a „Lloyd express“ 
manipu1áe''ó:n«k

A Lloyd Express.
Ez a Lloyd Express Nagyváradon tar­

tott egy fizetett szolgát: Nagy József a neve. 
Nagy József szép, diszes egyenruhában 
járt, c fra sapkát viselt, amelynek homlo­
kán aranybetükkel ragyogott a büszke név. 
Lloyd Express. Nagy minden délelőtt 10 
órakor és minden délután 6 órakor elment 
azokhoz a kereskedőkhöz, akikkel a Lloyd 
üxpress megelőzően szerződést kötött és 
összegyűjtötte a kereskedőknek Béosbe szóló 
leveleit. Az egynapi szállítmányt azután kö­
zös csomagba tették és felküldötték Béosbe 
a Lloyd Express központi irodájába. Onnan 
azután szétküldötték mindenfelé a leveleket 
a rendeltetési helyükre.

Megállapította Siket Traján postaigaz­
gató, hogy harmincegy legelőkelőbb nagy­
váradi kereskedő állott összeköttetésben a 
bécsi postavállalattal és a levelek expediá­
lása fejében fizettek a vállalatnak a nagy­
váradi kereskedők 10 koroná ól 50 koronáig 
terjedő havibért, aszerint, amint több vagy 
kevesebb volt egyes kereskedődnek a leve­
lezése. A nagyváradi kereskedőnek min 
denesetre olcsóbb volt a szállításnak ez a 
módja, mint a rendes postai szállítás, mert 
a Lloyd Expressnek fizetett havi bérösszege 
jóval alacsonyabb volt, mint az egy hónap­
ban szükséges postabélyeg összege.

Viszont a kitűnő bécsi vállalatnak, az 
élelmes zugpostának : a Lloyd Expressnek 
kitünően jövedelmezhetett ez az üzlet, mert 
példá" ' a nagyváradi összes leveleket na­
ponta egyetlenegy osomsgban küldte el 
Béosbe és erre a csomagra mindössze 80 
filléres bélyeget ragasztott. A Lloyd Ex
Éress ilyen módon nemcsak Nagyváradon, 

snem az egész országban dolgoz tt. Száz 
ezrekkel károsította meg a postakinostárt és 
mérhetetlen jövede emre tett szert.

A Lloyd Expreaz Debrecenben.
A Lloyd Express manipulációival Deb­

recent. sem kimélte meg A vállalat egyik 
alkalmazottja hónapokkal ezelőtt Debrecen­
ben járt s itt sorra házalta a nagvobb ke­
reskedőket, akiket ig ekezett megnyerni a 
magyar posta kijátszásához. Legtöbb helyen 
viezautasitásra talált s igv hamarosan el­
hagyta Debrecent — eredmény nélkül. Ugy- 
látszik azonban néhány kereskedőt mégis 
sikerült a Lloyd Express vigéoének lépre 
csalni, mert autentikus he’yről szerzett in­
formációk szerint azóta több postaküldemény 
ment Debrecenbe a bécsi kéteshirü vállalat 
címére és viszont. Valószínűnek látszik, 
hogy a Lloyd Expresznek Debrecenben is 
van ügynöke, aki naponta közvetítette a 
a postaküldeményeket.

Az ügynök személyét eddig a jótékony 
bomálv fedi s csak a megindított nyomozás 
fogja lerántani a leplet. Á nvomezás során 
a vállalattal üzleti összeköttetésbe került 
kereskedők nevei is nyilvánosságra fognak 
kerülni.

A kereskedelemügyi minisztériumtól 
ma rendelet érkezett a debreceni postafő 
nökséghez, hogy a Lloyd Expresstől érkező, 
-agy a vállalat címére feladott küldeménve 
két ne továbbítsák, hanem foglalják le azo 
kát bűnjelként.

Aki bosszúból öngyilkosait Játszott.
Április közepe táján az a szenzáció pat 

tant ki Szombathelyen, hogy özvegy Török 
Istvánná egy másik asszony segítségével 
rablómeróny’etet követett el Francsics Já- 
nosné ellen.

Frane'icsnét "ugyanis zsineggel meg­
kötözve a földön fakve találták. A nyakán 
7qr.htrnrir|fii>fi| Védőit hurnk volt, a száját 
pedig betömtek a „merénvlnt“ elkövetői.

Á rendőrség és a vizsgálóbíró előtt 
Francsicsné élénk színekkel festette le a 
rablótámadás minden apró részMét, sőt adta 
a beteg, agyonsanyargatott asszonyt, úgy, 
hogy a kórházba is beszállították. Arra pe­
dig, hogy Törökné volt a támadója, letette 
az esküt. A nyomozás adatai azonban nem 
erősítették meg a vallomását s a sok ellent 
mondó körülmény láttára feladta a küzdel 
met Francsicsné.

Belefáradt maga is a sok hazugságba, 
amivel tévútra akarta vezetni a ható ágot és 
börtönbe akart juttatni három ártatlan em­
bert. Sírva vallotta be, hogy az egész rabló- 
támadás mese és azt csak azért találta ki, 
hogy bosszút álljon a két asszonyon, akik 
sok keserű percet okoztak neki. A hurkot 
maga tette a nyakára, persze úgy, hogy meg 
ne fulladjon s a zsebkendőt is maga tette a 
szájába, majd szorosan derekára erősített 
spárgába erősítette a kezét, hogy az a lát­
szata legyen, hogy valóban rablótámadásnak 
esett á dozatul. Az ajtót azonban nyitva 
hagyta, hogy ez feltűnjék a szomszédoknak 
s s gy ládára odatette kis tizhónapos gyer­
mekét is, hogy sírásával majd felhívja a 
szomszédok figyelmét.

A meglepő vallomást persze rögtön 
jegyzőkönyvbe vették s intézkedtek, hogy az 
ártatlanul meggyanusitottakat hazabocsás- 
sák. A bosszúálló Francsicsné ellen a? ón­
ban hamis eskü, hamis vád és a hatóság 
félrevezetése miatt megindult az eljárás.

Ez az ügy jelenleg a bíróság előtt van. 
de Francsicsné nem várta meg a befejezést, 
Teemep délután, amikor epvedül maradt a 
lakásban, magára vette menyasszonyi ruhá­
ját és az ágya fölött levő nagy szegre föl­
akasztotta magát

Az egyik szomszéd, aki véletlenül be­
nézett az ablakon, vette észre a kötélen lógó 
Francsiosnét, aki már erősen kékülni kez­
dett. Lármát csapott és a házbeliek segítsé­
gével mentésére sietett a halálba készülő 
asszonynak, aki az asztalra tett cédulára a 
kővetkező sorokat irta:

„Senki ne merje levenni rólam a 
menyasszonyi ruhámat“ . . .

A lengyel nemes kalandja.
AU a dorogi templomba ment 

éjjeli szállásra.

Lopott az Isten házából.
A lengyel nemesek egy igen tekinté­

lyes gárdájáról már régen meg van álla­
pítva, hogy a hangzatos nevek mögött va­
lami előkelő allűrökkel rendelkező szélhá­
mos kalandor rejtőzik, aki lovagi becsületére 
esküdve és nemesi kardjára csapva, tulaj­
donképpen a fél világot csapja be. Az a ne­
vezetes férfiú, akiről az alábbiakban szó 
esik, csak abban különbözik a lengyel ne­
mesek ezen csoportjától, hogy nem hord az 
oldalán kardot, hanem bőrkötőt visel s ab­
ban szerszámot, mert a mi lengyel neme­
sünk mesterségére lakatos. Bendoszky Ru­
dolfnak hívják a lengyel nemest, de a laka­
tos mesterséget csak uey félvállról kezeli, 
mert szabad óráiban azzal foglalkozik, hogy 
templomokba tör be s az istenházából el 
viszi azt, ami éppen keze ügyébe akad.

Lovag Bendoszky Rudolf lakatosmester 
a napokban Miskolciról gyalog jött le Deb- 
ipczerbe. hopy itten valami alkalmazást ta- 
ráljon. Műhelyekben azonban nem igen ka 
pott munkát s több apró csalások után a 
lovag ur Dosogra tette át főhadiszállását, 
ahol tényleg sokkal nagyobb eredményeket 
tudott fölmutatni, mint Debreozenben. A 
nemes lovag első alkalommal mindjárt azt 
cselekedte meg Dorogon, hogy nem valmi 
vendéglőbe ment, hogy gondterhes fejét le­
hajtsa, hanem a dorogi római katólikus 
templomba surrant be és az éjjeli szállását 
ott ütötte föl. Amikor a templomszolga észre­
vette, kilökte a nemes lovagot.

Ez a kudarc azonban nem vette el ked­
vét Bendoszky Rudolfnak s mert nagy elő­
szeretettel volt az isten háza iránt, hát újabb 
manőverének színhelyéül most már a görög- 
katólikus templomot kereste föl. A kántuson 
bujt el éjnek idején s aztán nagy vakmerő­
séggel leereszkedett a szószékre s igy tartott 
egy kis terepszemlét.

A szószékről gyertyákat csomagolt be 
s egyéb apró templomi dísztárgyakat, majd 
búcsúzóul feltörte a perselyt s onnan őtven 
korona készpénzt, egy kis benyílóból pedig 
egy papi köntöst s egy imakönyvet lo­
pott el.

A lovag urnák azonban nem volt sze­
rencséje, illetve a lopott imakönyvből nem 
jól imádkozott, mert a dorogi csendőrség el- 
'ogta a templomfosztogató lengyel nemest s 
ma már be is kísérte a debreczeni ügyész­
ségre, ahol eredeti naoionáléját fogják meg­
állapítani.

Menyasszonyi ruhában a halálba
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A leplezett Lloyd-Express,
H csaló cíg dcbPEüzeni özeiméi.

A megfcároiltott kincstár.
A nagyváradi postaigazgatóság egy, az 

egész országot behálózó manipulációról rán­
totta le a leplet. Van Béosben egy Lloyd 
Express nevű eég, amely a posta szállítási 
monopóliumát és egyes kereskedőktől bérbe­
vette a levélexpediálást.

A kereskedők Béosbe szóló leveleit bi­
zonyos összeg fejében, egy külön csomagba 
zárva küldték fel a császárvárosba s ilyen­
formán a levélbélyeg megtakarításával ed 
d'g mée kiszámíthatatlan összeggel káro­
sította meg a kincstárt.

A vizsgálat még nem jutott abba az 
ál’apo+ba. hogy tisztán lehessen lá4ni, de az 
edd'gl vizsgálatokból megállapíthatjuk, hogy 
a Lloyd Express Debrecenben is megvetette 
a lábát.

A nagyváradi postaigazgatóságnál az 
utóbbi időben feltűnt az, hogy a . nagyvá­
radi előkelő kereskedők, akik eddig nagyon 
sűrűn levélősszeköttetésben állottak Bécs- 
osel, úgyszólván megszakították összekötte­
tésüket a bécsi kereskedőkkel, alig levelez­
nek velük. Hétről-hétre egvre jobban, egyre 
tömegesebben maradtak el Nagyváradról a 
Bécsbe szóló levelek, úgy hogy nemsokára 
bizonyossá vált az a gyanú, bogy a bécsi 
leveleknek elmaradását mesterséges okok 
idézik elő. Siket Traján postaigazgató erre 
a felfedezésre — a legnagyobb titokban — 
megindította a nyomozást.

Egy héten belül aztán Siket Traján 
postaigazgató megtudta, hogy nemcsak Nagy 
váradon, de az egész országban egr hatal­
mas, a postaiéin estért óriási összegekkel 
megkárosító bécsi postavállalat dolgozik, 
még pedig olyan furfangos, ügyes módon, 
hogy be tudta hálózni a legnagyobb keres­
kedőket is, akik akaratlanul, önkénytelenül 
is segédkezet nyújtottak a „Lloyd express" 
meripiilác;ó!n»k

A Lloyd Express.
Ez a Lloyd Express Nagyváradon tar­

tott egy fizetett szolgát: Nagy József a neve. 
Nagy József szép, diszes egyenruhában 
járt, c fra sapkát viselt, amelynek homlo­
kán aranybetükkel ragyogott a büszke név. 
Lloyd Express. Nagy minden délelőtt 10 
órakor és minden délután 6 órakor elment 
azokhoz a kereskedőkhöz, akikkel a Lloyd 
Express megelőzően szerződést kötött és 
összegyűjtötte a kereskedőknek Béosbe szóló 
leveleit. Az egynapi szállítmányt azután kö­
zös csomagba tették és felküldötték Bécsbe 
a Lloyd Express központi irodájába. Onnan 
azután szétküldötték mindenfelé a leveleket 
a rendeltetési helyükre.

Megállapította Siket Traján postaigaz­
gató, hogy harmincegy legelőkelőbb nagy­
váradi kereskedő állott összeköttetésben a 
bécsi postavállalattal és a levelek expediá­
lása fejében fizettek a vállalatnak a nagy­
váradi kereskedők 10 koroná ól 50 koronáig 
terjedő havibért, aszerint, amint több vagy 
kevesebb volt egyes kereskedődnek a leve­
lezése. A nagyváradi kereskedőnek min 
denesetre olcsóbb volt a szállításnak ez a 
módja, mint a rendes postai szállítás, mert 
a Lloyd Expressnek fizetett havi bérösszege 
jóval alacsonyabb volt, mint az egy hónap­
ban szükséges postabélyeg összege.

Viszont a kitűnő bécsi vállalatnak, az 
élelmes zugpostának : a Lloyd Expressnek 
kitünően jövedelmezhetett ez az üzlet, mert 
példá ’ a nagyváradi összes leveleket na­
ponta egyetlenegy csomagban küldte el 
Bécsbe és erre a csomagra mindössze 80 
filléres bélyeget ragasztott. A Lloyd Ex 
press ilyen módon nemcsak Nagyváradon, 
hímem az egész országban dolgoz .tt. Száz 
ezrekkel károsította meg a postaki nostárt és 
mérhetetlen jövede emre tett szert.

A Lloyd Expreaz Debrecenben.
A Lloyd Express manipulációival Deb­

recent, sem kímélte meg A vállalat, egyik 
alkalmazottja hónapokkal ezelőtt Debrecen­
ben járt s itt sorra házalta a nagvobb ke­
reskedőket, akiket ig ekezett megnyerni a 
magyar posta kiiátszásához. Legtöbb helyen 
viszautasitásra talált s igv hamarosan el­
hagyta Debrecent — eredmény nélkül. Ugy- 
látszik azonban néhány kereskedőt mégis 
sikerült a Lloyd Express vigéoének lépre 
csalni, mert autentikus he’yről szerzet!: in­
formációk szerint azóta több postaküldemény 
ment Debrecenbe a bécsi kéteshirü vállalat 
címére és viszont. Valószínűnek látszik, 
hogy a Lloyd Expresznek Debrecenben is 
van ügynöke, aki naponta közvetítette a 
a postaküldeményeket.

Az ügynök személyét, eddig a jótékony 
homálv fedi s csak a megindított nyomozás 
fogja lerántani a leplet. Ä nvomrzás során 
a vállalattal űz’éti összeköttetésbe került 
kereskedők nevei is nyilvánosságra fognak 
kerülni.

A kereskedelemügyi minisztériumtól 
ma rendelet érkezett a debreceni posts fő 
nökséghez, hogy a Lloyd Expresstől érkező, 
-agy a vállalat elmére feladott küldeménve 

két ne továbbítsák, hanem foglalják le azo 
kát bűnjelként.

Menyasszonyi ruhában a halálba
Aki bosszúból öngyilkosát! játszott.

Április közepe táján az a szenzáció pat 
tant ki Szombathelyen, hogy özvegy Török 
Istvánná egy másik asszony segítségével 
rablómerény’etet követett el Francsics Já- 
nosné ellen.

Frano'iosnét "ugyanis zsineggel meg­
kötözve a földön ff-kve találták. A nyakán 
7<ar-bVor>r|«Vrtl Vénült hurok volt, a száját 
pedig betömték a „merénylőt“ elkövetői

Á rendőrség és a vizsgálóbíró e^őtt 
Francsicsné élénk színekkel festette le a 
rablótámadás minden apró részletét, sőt adta 
a beteg, agyonsanyargatott asszonyt, úgy. 
hogy a kórházba is beszállították. Arra pe­
dig, hogy Törökné volt a támadója, letette 
az esküt. A nyomozás adatai azonban nem 
erősítették meg a vallomását s a sok ellent 
mondó körülmény láttára feladta a küzdel 
met Francsicsné.

Belefáradt maga is a sok hazugságba, 
amivel tévútra akarta vezetni a ható ágot és 
börtönbe akart juttatni három ártatlan em­
bert. Sírva vallotta be, hogy az egész rabló- 
támadás mese és azt csak azért találta ki. 
hogy bosszút álljon a két asszonyon, akik 
sok keserű percet okoztak neki. A hurkot 
maga tette a nyakára, persze úgy, hogy meg 
ne fulladjon s a zsebkendőt is maga tette a 
szájába, majd szorosan derekára erősített 
spárgába erősítette a kezét, hogy az a lát­
szata legyen, hogy valóban rablótámadásnak 
esett á'dozatul. Az ajtót azonban nyitva 
hagyta, hogy ez feltűnjék a szomszédoknak 
s í gy ládára odatette kis tizhónapos gyer­
mekét is, hogy sírásával majd felhívja a 
szomszédok figyelmét.

A meglepő vallomást persze rögtön 
jegyzőkönyvbe vették s intézkedtek, hogy az 
ártatlanul meggyanusitottakat hazabocsás- 
sák. A bosszúálló Francsicsné ellen áron­
ban hamis eskü, hamis vád és a hatóság 
félrevezetése miatt megindult az eljárás.

Ez az ügy jelenleg a bíróság előtt van. 
de Francsicsné nem várta meg a befejezést, 
Teernep délután, amikor egyedül maradt a 
lakásban, m«gára vette menyasszonyi ruhá- 
íát és az ágya fölött levő nagy szegre föl­
akasztotta magát

Az egyik szomszéd, aki véletlenül be­
nézett az ablakon, vette észre a kötélen lógó 
Franosiosnét, aki már erősen kékülni kez­
dett. Lármát csapott és a házbeliek segítsé­
gével mentésére sietett a halálba készülő 
asszonynak, aki az asztalra tett cédulára a 
következő sorokat irta:

„Senki ne merje levenni rólam a 
menyasszonyi ruhámat" . . .

A lengyel nemes tolaidjiL
Aki a dorogi templomba meat 

éjjeli szállásra.

Lopott az Isten házából.
A lengyel nemesek egy igen tekinté­

lyes gárdájáról már régen meg van álla­
pítva, hogy a hangzatos nevek mögött va­
lami előkelő allűrökkel rendelkező szélhá­
mos kalandor rejtőzik, aki lovagi becsületére 
esküdve és nemesi kardjára csapva, tulaj­
donképpen a fél világot csapja be. Az a ne­
vezetes férfiú, akiről az alábbiakban szó 
esik, csak abban különbözik a lengyel ne­
mesek ezen csoportjától, hogy nem hord az 
oldalán kardot, hanem bőrkötőt visel s ab­
ban szerszámot, mert a mi lengyel neme­
sünk mesterségére lakatos. Bendoszky Ru­
dolfnak hívják a lengyel nemest, de a laka­
tos mesterséget csak uay félvállról kezeli, 
mert szabad óráiban azzal foglalkozik, hogy 
templomokba tör be s az istenhézából el 
viszi azt, ami éppen keze ügyébe akad.

Lovag Bendoszky Rudolf lakatosmester 
a napokban Miskolciról gyalog jött le Deb- 
Ifczerbe. hogy itten valami alkalmazást ta­
rjon. Műhelyekben azonban nem igen ka 
pott munkát s több apró csalások után a 
lovag ur Dorogra tette át főhadiszállását, 
ahol tényleg sokkal nagyobb eredményeket 
tudott fölmutatni, mint Debreozenben. A 
nemes lovag első alkalommal mindjárt azt 
cselekedte meg Dorogon, hogy nem valmi 
vendéglőbe ment, hogy gondterhes fejét le­
hajtsa, hanem a dorogi római katólikus 
templomba surrant be és az éjjeli szállását 
ott ütötte föl. Amikor a templomszolga észre­
vette, kilökte a nemes lovagot.

Ez a kudarc azonban nem vette el ked­
vét Bendoszky Rudolfnak s mert nagy elő­
szeretettel volt az isten háza iránt, hát újabb 
manőverének színhelyéül most már a görög- 
katólikus templomot kereste föl. A kántuson 
bujt el éjnek idején s aztán nagy vakmerő­
séggel leereszkedett a szószékre s igy tartott 
egy kis terepszemlét.

A szószékről gyertyákat csomagolt be 
s egyéb apró templomi dísztárgyakat, majd 
búcsúzóul feltörte a perselyt s onnan ötven 
korona készpénzt, egy kis benyílóból pedig 
egy papi köntöst s egy imakönyvet lo­
pott el.

A lovag urnák azonban nem volt sze­
rencséje, illetve a lopott imakönyvből nem 
jól imádkozott, mert a dorogi csendőrség el­
fogta a templomfosztogató lengyel nemest s 
ma már be is kisérte a debreczeni ügyész­
ségre, ahol eredeti naoionáléját fogják meg­
állapítani.
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A püspök tolvaja.
A póruljárt menyasszony.

A hűtlen Inas furlangje.
A budapesti főkapitányság központi 

ügyeletesénél az éjszaka megjelent Valter 
Gyula dr. címzetes püspök s bűnvádi felje­
lentést tett Vetek István 25 éves inasa ellen 
lopás büntette miatt. A főpap feljelentése 
során elmondotta, hogy napok óta távol volt 
o lövároeból. Tegnap jött haza és ekkor 
nagy megdöbbenéssel tapasztalta, hogy va­
laki feltörte az Íróasztalát s a pénzkészletét 
megdézsmálta. Eleinte idegenekre gyanako­
dott, de amikor konstatálta, hogy az inasa 
eltűnt, a betöréses lopással nyomban őt 
gyanúsította. Gyanúját később megerősítette 
az a levél is, melyet volt inasa intézett 
hozzá bünbánólag. A levél tartalma, melyet 
alkalmunk volt megszerezni, ezószerint a 
kővetkező:

Méltóságos Ura a 1
Engem az Isten megvert, hogy el­

vette az eszemet. Nem élem túl a sző, yent, 
hogy Méltóságodnál betörést követtem el. 
Meghibbant agygyal, bűnös kézzel loptam 
el Méltóságodtól 8000 koronát, a pénzt 
azután büntanyákon elmulattam. Nem 
tudom, fcol volt az eszem, de mivel a 
bűnt már elkövettem, megyek a Dunába 
és beleölöm magamat. Amit nem költöt­
tem el az ellopott pénzből, azt e levél­
ben mellékelten kü döm vissza Méltósá­
godnak.

Szerencsétlen hive 
Pista.

Á püspök a levőiben háromezer korona, 
készpénzt talált, azonkívül egy kis cédu­
lát, amely a következő pár sorokat tártál 
mazta:

„Ercsinél megyek a Dunának, mert 
ott biztos a megváltó hálái.“

Pista.
A bűnbánó és életunt betörő kézrekeri 

lésére a rendőrség természetesen széleskörű 
intézkedést tett, melynek során megállapí­
tották, hogy Vétek a pénzt nem mulatta 
el, hanem a menyasszonyának adta át na­
pok előtt. A bűnös ember menyasszonyát, 
Klemenosicj Róza cselédleányt a detektívek 
még az éjszaka előállították a Nagyfuvaros­
utca 2.b szám alatti lakásáról a főkapitány­
ságra, ahol elmondotta, hogy ő tényleg ka­
pott pénzt a vőlegényétől, de ő ezt jóhisze­
műen fogadte el, mivel ValLr azt állította, 
hogy váratlanul nagy összeget örökölt. Az 
állít ólagcs örökségből ő több ezer koronát 
és azonkívül sok értékpapirost kapott, me­
lyek még mindig birtokában vannak. A pó­
ruljárt menyasszony tényleg át is adta a 
püspök pénzéből vett tárgyakat, melyet Vó 
lek ajándékozott neki. A rendőrség Klemen- 
csics Rózát vallomása* dacára is őrizet 
alatt tartja, a hűtlen inast pedig országosan 
körözi.

Ssinház és MQvészet,
— »A víg özvegy“ londoni karri-

e*1o. Londonból jelentik, hogy ott szómba 
l°n este volt „A vig özvegy“ urolsó elő­
adása, mely a közönség leírhatatlan lelke­
sedése között folyt le a D ily'j Thea'reben 
in ”V'F özvesy“ a londoni Daly-szinházbau 
907 június 8 án került először színre és 

a szombati, utolsó előadása a 779 ik volt.
>után esténkint átlag 1403 ember nézte 

0168 Lehár operettjét, ennélfogva összesen

körülbelül egy millióra tehető „A vig őz- 
zegy" londoni látogatóinak száma. A pénz­
tárnál 5 795.760 koronát vettek be s magá­
ban Angliában mintegy fél millió példányt 
adtak el a hires „Vig özvegy“ keringőböl.

HÍREK
— A király adománya. Rózsahegy­

ről táviratozzák: A Julius 22 iki nagy tűz­
vész által nagyrészben elpusztított Likava 
község tűzkárosultjai segély« zésére a király, 
magánpénzt - raból 800 koronát adományo 
zott. A király nemeslelkü adományáról a 
belügyminiszter a napokban értesítette a 
megye alispánját.

— Hajduvármegye gazdasági egye­
sülete ma kilenc órakor közgyűlést tartott 
a vármegyeház tanácskozó termében. A köz­
gyűlésen első sorban Kovács Gyula alis­
pánt választották be újólag az elnöki székbe. 
Elhatározták, hogy a válsággal küzdő egye­
sületet újjá alakítják s a lemondott régi 
titkár helyébe a közgyűlés egyhangúlag Gásr 
Gyula gazdasági akadémiai tanárt válasz­
totta meg, aki székfoglaló beszédében ki­
fejtette az ujáalakulás érdekében szükséges 
jövő tevékenységének irányait.

— Eljegyzés. Füredi Henrik, a deb- 
reczeni Zenede tanára eljegyezte Molnár 
Margit fővárosi zeneiskolai tanárnőt Buda­
pesten.

— A guti cselédlakások építése. A
guti cselédlakások építésére beérkezett aján­
latokat tegnap bontotta fel az e célból ki 
küldött bbottság a mérnöki hivatalban. 
Összmunkára pályáztak a következők: Kiss 
Sándor és Kasza István 9057 kor. 61 fill., 
Tóth István 8597 kor. 12 fiill., Sipos B’.lint 
5191 kor. 70 fillér. Tetőfedél készítésre Lu 
kács Vilmos és Testvére 789 koronára adott 
be ajánlatot, Kubinyi Lajos és Társa pedig 
kér ugyanerre régebben tett ajánlatának az 
elfogadását.

— Óriási tűzvész Drezdában.
Drezdából táviratozzák: A Vogelwiese, 
a drezdaiak nyári mulatóhelye, ma dél­
után félbat óra őts lángokban áll. A 
mozgófénykép színházban hatezer ember 
volt az előadáson jelen, amikor tűz tá 
madt. Tíz percen belül minden lángban 
állott. A látvány rettenetes, a pánik igen 
nagy. Sok ember hiányzik. Gyhrmekek 
keresik hozzátaitozóikat. Az oltáshoz ki­
rendelték valamennyi dragonyos ezredet. 
Eddig ötven ember sebesült meg súlyo­
san. A halottak száma kilenc. — Hiva­
talos jelentés szerint a Vogelwiesen a 
tüzet lokalizálták. Leégett a telep negyed 
része. Hatvan könnyű sebesülés történt, 
halál eddig nincs. A tüzet egy eldobott 
gyújtó okozta.

— A Debreczen dlószegl-ut. A Deb- 
reczen—diószegi ut átjárónál a város mő 
dositásokat ajánlott a kereskedelmi minisz­
ter figyelmébe. A miniszter az ut közigaz 
gatási bejárását tegnapra tűzte ki. Szűcs 
Endre miniszteri osztálytanácsos a kereske- 
de'mi miniszter megbízásából Debreczenbe 
érkezett s a bejárást megtartották az utón. 
Debreczen város képviseletében dr. Magosa 
György t. főügyész jelent meg s a város ki­
fogásait lerjesztette elő, amelyet jegyző­
könyvbe foglaltak.

— Tolsztoj a békekongresszushoz.
Genfből táviratozzák : Jasznaja Poljanából 
jön a hire, hogy Tolsztoj terjedelmes be­
adványt fog a koppenhágai békokongresizus- 
hoz intézni s maga is részt akar venni a 
kongresszuson. Ebben a munkájában Tolsz­
toj azt fejtegeti, bogy a vallásosság nem 
fér meg a katonáskodással.

— Sikkasztás a szerb hadügymi­
nisztériumban. Belgrádból táviratozzák : A 
szerb hadügyminisztériumban nagy sikkasz­
tásnak jöttek nyomára. A hiány eddig kö­
rülbelül 120 ezer korona. A minisztérium 
pénztárosát, Blagojevics Mihályt letartóz­
tatták.

— Elkapta a gép a karját. Nagy
baleset érte tíagi Lajos hatvan éves érkört- 
vélyesi napszámost. Balázs József uradalmá­
ban a cséplőgépnél dolgozott. A szij elkapta 
a szerencsétlen munkás karját s tövig le­
vágta. A szerencsétlenül járt munkást ma 
beszállították a debreceni közkórházba.

— A merénylő kasszírnő. Budapest­
ről táviratozzák : Az Erzsébet téri Hangli- 
kioszk felirónője, Kinc&l Róza ma délelőtt a 
kasszából előrántotta revolverét s mellbe 
lőtte a kávéház tüzelő legényét Nagy Já 
nőst, akibe halálosan szerelmes volt, de a 
ki családos ember lővén, nem viszonozta a 
felirónő érzelmeit. A tüzelő legény súlyosan 
megsérült, a merénylő felirénőt pedig ma le­
tartóztatták.

— Pusztlté földrengés. Newyorkból 
táviratozzák, hogy Közóp-Amerikában nagy 
földrengés volt, mely borzasztó pusztítást 
vitt véghez. Sok helységgel megszakadt min­
den összeköttetés. Ezernél több ember halt 
mes és a kárt körülbelül 10 mil'ió dollárra 
becsülik. Egy másik newyorki távirat jelenti, 
hogy Osakában a földrengés nagy kárt tett. 
Sok város és falu elpusztult, a középületek 
rombadőltek. Kü önösen Acapulooban nagy 
a pus tulás, a hol a földrengés után a ten­
ger hullámai elöntőtték az egész vidéket. 
Ma reggel sikerült az itt pusztító tüzet ol­
tani. 1300 ház lett a lángok martalékává. A 
lakosság ezrei hajléktalanok és az utcákon 
táboroznak. A földrengés után a tenger ki­
öntött és elárasztotta a mélyebben fekvő vá­
rosrészeket. Élelmiszerekben nagy a hiány-

— Halál a házért. Mátészalkáról je­
lentik : Dieku Mihály derzsi szegénysorsu 
paraszt a község tulajdonát képező telken 
engedély nélkül épített. Á községi hatóság 
elrendelte az épület lerombolását és a csend- 
őrség ennek foganatosítása végett augusztus 
elsején meg is jelent a helyszínen. Dieku 
kaszával rohant a csendőrörsra, mire ez tá­
madójára lőtt. A lövés Diekut gyomrán ta­
lálta, aki holtan bukott a főidre. Az apja 
segítségére siető fiúnak a csendőr karját 
találta. A hadbíróság megindította a vizs­
gálatot s a megejtett boncolás után megál­
lapította, hogy a csendőrőrs jogosan, ön­
védelemből használta fegyverét.

— Parasztpárbal bicskával. Sze­
gedről írják : Szeged város határában 
különös párbajt vívott Katókán András 
és Virág József szentmihálytelki legény. 
Tánc közben egy leány miatt összevesz­
tek és úgy egyeztek meg, hogy a kocsma 
előtti téren bicskával párbajt fognak 
vívni. A párbaj a falu népének szemelát- 
tára meg is kezdődött és irtózatos vé­
get ért. Hosszú viaskodás után, amikor 
már mindketten számos sebből vérez- 
tek, Katókán András egy hatalmas vá­
gással felmetszette Virág Józsefnek ha­
sát, úgy, hogy belei kifordultak. Az iszo­
nyattól elkábult nézők csak percek múlva 
merték felemelni a porból a halálra seb­
zett legényt. Katókán András is, aki fe­
jén szenvedett súlyos sérüléseket, halá­
lán van.

— Az ál-Dungyerszky leleplezése.
Budapestről táviratozzák : Az ál Dun- 
gyerszkyt illetve igazi néven Bertstein Emilt, 
akinek szélhámos dolgairól a napokban ir­
tunk, a rendőrség még tegnapelőtt letartóz­
tatta. Ma a budapesti kapitányságon kihall-
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gatták az 61 Dungyerszkyt, aki szenzációé 
vallomást tett. A szélhámos ugyanis azt 
hangoztatja, hogy Weisz előkelő budapesti 
kereskedő és Mándios Ede dr., akik vele 
a közjegyednél voltak, tudtak az 6 szélhá- 
mos terveiről. Két detektivvel ma bekérették 
a kapitányságra Weiszt és Mándios Kdét, 
akik fenntartották régebbi vallomásukat, il­
letve azt mondták, hogy a dologról mit sem 
tudtak, hogy Berstein Emil hazudik. A nyo­
mozás most titokban folyik s nincs kizárva 
hogy az ügyből kifolyólag még az éjszaka 
szenzációs letartóztatások lesznek.

- A siker mindig attól függ, m^v

hosszú sétákat tett és alig evett valamit. 
Ennek az lett a következménye, hoery az 
asszonynak azelőtt viruló arcszine teljesen 
eltűnt, helyébe beteges, sápadt szm lépett. 
Miután a férj tiltakozása nem használt és az 
asszony folytatta a kúrát, beadta a keresetet. 
A törvényszék előtt a férj azzal érvelt, hogy 
a felesége megcsalta, mert mint egészséges, 
viruló asszonyt vo*te el. Máskép állana a 
dolog, ha az asszony betegség folytán togyott 
volna le, akkor kötelessége lett volna ápolni, 
minthogy azonban csak azért, hogy őrült 
divat szeszélyének hódolhasson, mindenről 
lemondott, ami az asszonyt férje előtt széppé 
és kívánatossá teszi, ennélfogva olyan asz- 
szonnval, ki eféle ostobaságra képes, nem 
akar tovább együtt élni. A bíróság az asz

, “• W< Mé- Ä vtSÄ irflitoltott. *»kimondotta

rá, hogy sok minden megragad.
Károly ugyancsak gondoskodik róla, n gy 
állandóan derültségben tartsa a hallgatoKa^
De talán sohasem nevettek még annyi , 
mint Árnyai Károly artista imitációin- E P " 
ratlan utánzó tehetséggel megáldott j^v z
bahotás siker közepette hozza szinp» I h E debreczeDÍ bizományos távirati jelentése 
Nyárait, Göndört, Gyárfást, sőt magát a | == ................... „

Közgazdaság.
Terménytőzsde.

mestert — Baumaifht. Egyébként az egész j 
augusztusi műsor csupa szenzáció. Kém is 
szólva Lorbeer Trio bámulatos ikariai játé­
káról. Blanche Ideal csodás keleti és meg­
kapó serpentin táncának esténkint freneti­
kus hatása van. Nem is soroljuk fel az 
egész kiváló műsort. Aki ezt nem látta,— 
meg kell, hogy mégrgyszer nézze. Ebből 
sose lesz elég a sok — mondja a nézőtéren 
Baumann Károly.

- A „szőlős gazdák szövetkezete;
D*brec"pn fpls^á'To’áflbnn az 1908 31 /ITT-t^l 
1909 31/III évről a következőkben szémol 
be-. Mérleg Tarto?ik: Pér z4 éri számla 077 44 
Hordók 150.18 Adósok 1483 00 lUMrész 
hátralékosok szám1« 5220. — 1906/1909. évi 
veszteség számla 21992 28 Ös«zo°en 29522 96 
Követel Üzletrész s-ámla 23419 96 E’éleg 
számla 50. — 1904/1905. o°*tal*k sz. 50 — 
Hitelezők szAmla 5997.— Összesen 29522.96 
Veszteség Nvezpsóg számla. Tartozik : K^ma*. 
szám1« 608 78 Üzleti költség szám1 a 235 90 
1906 1908, évi Vf szt°ség előrehoz, számle | 
21147,60 összesen 21992 48 De^rpczen 1909 
márczius 31. A felszámoló bizottság.

Budapest, 1909. aug. 3.

13.84 13 851909. októberi búza . . .
májusi búza.................... ............. •

1910. áprilisi búza................14.06 14.07
májusi rozs ..... —•— •—

1909. októberi rozs................10.08 10.09
áprilisi rozs....................

1909. októberi zab............. 7.64 7.65
májusi zab............... —•— •
áprilisi zsb................—•— —

1910. májusi tengeri . t . . 7.08 7.09

1909. júliusi tengeri
augusztusi tengeri 7.74 7.75

Regény-Csarnok.

yes, szilaj, komor l*lek könnyen fékét veszt­
etett és zsákmányul eshetet a vad, meg­
háborodott képzelgésnek.

— Szegény Pali, — Sóhajta magában 
Osongrádv Gyuri, szomorúan, részvétteljesen
nézve a fiúra. , . .

Pali még folyvást nyugtalan várakozás­
sal függesztette szemeit Csongrádyra Villogó 
szemei szinte fenyegetőknek látszottak.

— Menj. édes fiam aludni, — szólt 
végre Csoncrády szelíden, megnyugtatóig. 
Meggondolom a dolgot holnap reggelig s 
aztán beszélni fogunk róla.

A fiú helyén maradt, nem mozdult s 
égő szemeit nem vonta le Csongrády Gyuri 
arczárói, mintha bőrén, testén akarna átlátni 
a koponyájába, hogy olvassa ott a goeolato- 
kat. U»y látszott, nem volt megelégedve 
Csongrády szavaival s várt még valamit.

A jó compossessor nyögött helylzetének 
súlya alatt. Becsületes, nemes lelke nem tu­
dott hirtelen kisegítő eszközt találni.

— Menj aludni, édes fiam, — ismétlé.
, Imádkozzál Istenhez és az éji *tpm meg­

hozza a nyugalmat telkednek. Holnap...........
holnan beszélünk majd és........... meggon­
dolunk mindent, ..........- 1eii.

Távolról sem merte érintem a fiú előtt 
azon 'ehetőséget, hátha talán tévedett az év­
szám olvasásában Tudta, hogy az elmehete • 
gekre, a rögeszmégben szenvedőkre az teszi 
a legrettenetesebb, a legártalmasabb hatást, 
ha ellent mondanak nekik. Nem tette ezt, 
nem kísértette meg.

Komolyan, szomorúan gondolkozott, mi 
tévő legyen, de mennél tovább gondolkozott, 
annál kevósbbé birt megnyugtató eredményre
u'ni. . ,.

Másnap, harmadnap ép ugv bizonyta­
lan, aggódó határozatlan volt. Valószínűt­
lennek látszott, a mit a fiú beszélt, de 
Osongrádv Gvuri leikét mégis kínozta a le 

etősóg gyötrő félelme.
(Folytatjuk.)

688.—1909. v. k. vzám.
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A bojár leánya.
— Regény. —

Irta: Vértesi Arnold.

Árverési hirdetmény.

— fényképészeti készülékek és kel­
lékek kaphatók legolcsóbb árban Thaisz Art­
hur papirk ereekedésében.

Kngler Gerbeaud cukorkák főrak­
tára Korteek Gézánál

A Boy 1 káeéhá^ban ma és a kö

Megkínálta egy pohár vízzel a fiút, nrt 
az mohón kiivott.

— Nvugta«d meg magadat, édes Palim, 
és mond e\ mit láttál, — szólt csendesen
Csongrády. „ ..

— Láttam a föl-ráit a gyűrűn. 1866 
volt rá vüsve, 1866 ápríl 2.

Csongrády Gturi hetesen ragndtn meg
vetkező napokon * 36 ik Rácz L»cú czigányja fiúnak kezét Arcza fp^^ lett’ .fa'hoz 
kiríly teljes Keresi eenekerival h.ngyer- hseonM-eeW. jm 1W« _
senyez.__________ M»peskfldöt,t. mikor anyám.........első neje

__ . _ , .... még éH.
TÖPWenyKeZéSn Az4én elhallgatott s fiu is és sötét Sze­

meivel Csonerádyra nézett, mintha várná
Törvényszéki bírák szabadsága. ^ erá^y jetörölte a boraikéról a ve

Oláh Miklós dr. debreceni törvényszéki bíró y9 irLond^atat'an z varban volt.
és Tobi István vizsgálébiró szabadságidejü- i ék ^ megrendfiő benyomás után, 
lket a mai nappal megkezd ék. Szabad ág 1 . a fiu felfedezése okezott, újra vissza-
Z:ide3S kitöíö ÍÍtS noffmín jS tób- Űrt Csongrády leikébe az az aggnda’om 
elsejétől megkezdték Hoffmann József táb mindazf a mit a fiu most elbeszélt
ai bíró, Bernáth Kálmán és Ujfalussy 0Baj, 7Bvart »pybsn támadt gondolatok, háth« 
séf törvényszéki bírák. L, egész fölfedezés esek valami rögeszme

Bűnügyi lőtárgyalások. A debreceni Hiszen valóságnak képtelenség. Lehetetlen, 
kir. törvényszéken a legközelebbi napokban bogy ez valóság legyen, 
a következő bűnügyekben tartják meg a Egymásután csak törülgette homlokát, 
főtárgyalást: Zavara, aggodalma nillenahól pillanatra nő-

Augusztus 4-én, szerdán : Blácsa Jó- fedett. Mennél tovább gondolkodott a 
zsef ellen testisértés, ifj. Szebenyi József <j0j0S, fölött, annál va'óezinüttenebhnek Iét­
elien, emberölés vétsége. 8Z0tt a Pali állítása. Hitzen az hihetetlen !

Augusztus 6-án, pénteken : Papp Lő- Az őrült cselekedet lett volna, megházasodn 
rinoné ellen, uzsora vétség, Drumák Mihály máSodsmr, mi’íor még első neje éltl Miért 
ellen, testisértés, Papp Antal ellen, okirat- lett vniní* szükságe ily őrült dolog elhöve- 
hamisítás. tésére, mikor törvényesen is elválhatott volna

A ■Avánvsáii mint v áld ok. Felső első nejétől.Szilézfa egyik yvárosá”n történt. Egyik ot- A fiu bizonyosan rosszul látott. Tóve-
tani bíró válópert indított a felesége ellen, dás lehet a dologban, eltévesztette, rosszul 
mert az nagyon lesoványodott. Az asszony látta az évszámot; ha ugyan látta a gyűrűt. 
SfvanTs mint a férj a keresetben előadta, Ha nem rögeszme megháborodott képzelő - 
soványodó kúrát használt úgy, hogy 25 fon- dós sz egézz! Pali mindig négy hajlammal 
tot ^veszített testsúlyából. Mindennap három birt a bu^komorsáKrs, anyja halála pedig 
órát lovagolt, két órán át tenniszt játszott, I oly erősen megrázta lelkét, hogy e szenvedé

A debreozeni kir. jbiréságnak V. 8260/3. 
—1908 számú végzése folvtán közhírré té­
tetik, mis” érint Nemzeti Baleset B^fositó 
részvény társaság részére lakostól 92 kor. 
36 Ml. tőke. ennek 1907. évi junius hó 28 nap­
ától számítandó 5% kamatéi és az eddig m*. 

srésén 113 kor. 12 fill, perköltség erejéig 1908 
szeptember hó 23 án biróiiag lefoglalt és 

6K0 koronéra becsült ló és kocsi mgö-ágok 
1909. évi szeptember 6-án délután 5 
órakor kezdetet - eendő és Savós gut mel­
letti Király tanyán megtartandó nyilvaro] 
bírói árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali 
készpénz fizetés mellett, szükség esetén becs­
áron a'ul is elfognak adatni.

Az árverés az összes kielégítésre jogo­
sított végrehajtatók javára elrendeltetik. 

Dabreczen, 1909. évi julius hó 4-én.
Oláh Géza bírói kiküldött.

ilook-Oognao
lüedieinal

•»»▼»tolt vnlédl bor­
párlat

[amis és Stocls
gőepázolő telepéből,

BARCOLA.

Egiedllil Oognao gii- 
fézee éli............................  állandó hivatala»
vegyi ellenőrzés alatt,

Kapható minden jobb 
üzletben.

1 ,

/



|$Ö*. augusztus 4 m-dinímíKi t«nuí(Mtó

* Donogán és Somossy §
Debreczen, Ristemplombozár. | 

Mosó kelme újdonságok g
Zephyr — Batist — 

Ottómén vision — Breton 
— Voile de lalne —

i: óriási raktára:

920/1909. v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 

1564/2.—1909. számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Francz Kirscnberger részére 
debreczeni lakostól 391 kor. 30 f. töke, ennek 
1908. évi julis hó 5 napjától számítandó G°/° 
kamatai és az eddig összesen 40kor. 08 fill, 
perköltség erejéig 1909. évi május hó 21-én 
biróilag le és felülfoglalt és 603 kor. — fillérre 
becsült üzleti berendezés és más egyébingó 
ságok 1909. aug. hó 4-én délelőtt 8 óra­
kor kezdetet veendő és Kossutn-u.cza 19 
szám alatt megtartandó nyilvános bírói árve­
résen a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés mellett szükség esetén becsáron alul 
Ás elfognak adatni.

Az árverés az összes kielégítésre jogo­
sított vógrehajtatók javára elrendeltetik.

Debreczen, 1909. évi junius hó 29.
Oláh Géza bírói kiküldött

Zsák és ponyva
Olcsó és szolid kiszolgálás mel­
lett úgy kölcsön mint megvé­

telre csakis

Wiener Adolf
cégnél kapható

OEBRECZENBEN,
Kossuth utoza 27

sis kérdi
és s*«akttás*

minden nagyságban

„MargitMürdötelep.
Ugyanott ajtós hordók vannak rak­

táron 1200—1600 literesig.

Iroda: Péterfia-ntca 76,
Kádársegédek felvétetnek.

üillanraiiágitást,

telefonok, villámot csengők beren­
dezései, javítását, évi jokarban tar­
tását úgy helyben, mint vidéken a 
legjobb agyaggal, legolcsóbban esz­

közöl

Földvári L.
Debreczeni első elektrotechnikai gyár és vili amos 

szerelési vállalat.
C i lárok, ivlámpák, villamos mótorok, szellőztetek, 
diuamok állandó nagy választékban. R k áron tartom 
a legjobb gyártmánya Wolfram és Osmium égőket.

Vigyázz j líkri festett Urakat. Vigyázz!
Előre haladott idény miatt

A raktáron levő összes áruk mélyen le­
szálltéit árakban kaphatók n. m.

Gyönyörű hímzett batiztok fehér ét ecrű 28 kr.-tél. 
Remek mosható delalnok ..... 25 „
Jó mosó Zephirek blúzokra és pongyolákra 17 „

i Jó mosó angol Zephirek férfi ingekre és blúzra 24 , 
Színtartó Kreton k In ökre és blúzra .20 „ 
Franczia Gyapjú Delalnok gyönyörű minták 63 »

I Angol ruha vásznak gyönyörű méták . 47 „
1 vég jó minőségű havas vászon . 3.6S „ 
Gyönyörű fekete és színes ernyők . • 97 „ 
Csipke aplicatiók betétek czakkok . . 02 „
120 % széles gyönyörű nyári szövőtök 38 »
12D % szó os szép Lűszterek minden színből 55 „
Mindenféle béiés áruk, diszgombok, zsinórok, 
szabó kellékek, nagyon olcsó árban kaphatók.

Saját készítésű paplanok. 
Tömérdek maradók féláron

Férfi rfii és gyermek ajour és zatent haris­
nyák. Való angol Princesse fűzők 60 kr-td,

Mellár i J. ti Társa fiókja
Czégtulajdonos: Molnár Lukács. 

Kossuth és Batthány-u. sarok a ssln- 
házsal szemben.

HOZPOHTI DK1BI9
VsMse. BBMeLSM. Teletea. 
fta&s.-giesg, Tárosfeáz épülőt.

9eedas4g»k 6e gyártelepek réiiire elflírái iieriat
berendezett Esantésxekrények, kötsze­
rek, destsaliciálészsrek Creolin, Cár­
ból, misdensemtk állatgyógyászati 
sikkek és mils serek. Sertés és marha 
iáppsreh és Fluidok nagy raktára,
agyúimén ne gr y illették mindeeféle gimBÜTBk»
ttx 6énrk$í»»ei, Tileuitl féüyktptsíiksi Kti*___ vílei____

etaee tetTcmeit

Mi a A Iegkipróbáltabb s a bel és 
külföld legelső tekintélyei, va­
lamint sok ezer orvos által 
ajánlott táplálószer egészséges 
és bélbajos gyermekeknek és 
felnő teknek. Nagy _ táplálóét- 
tőke van, előmozdítja a csont 
és az izom fejlődését, szabá­

lyozza az emésztést és használata olcsó.

„Gyöngyvirág Creme“
az arckrémek gyöngye!
Szeplő, májfoltok, pattanások s 
bőrbajok ellen kiváló jó szer. Si­
mává, fehérré és üdévé teszi az 
arcbőrt I Sem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmaz. A nappalra való 
krémé n m zsíroz, mig az éjjelre 
való zsíroz. Egy tégely ára 1 korona.

Kapható:

Mihalovits leni
,,Kígyó“ czimü gyógyszertárában,

DEBRECZEN.

Törlesztési Bank Részvény-Társaság.
BUDAPEST.

Alaptőke: 2000.000 korona.

Dr. Szivák Imre,
országgyűlési képvisalő, elnök,

Csávossy Béla,
udvari tanácsos, ale’nök. 

az áruosztály ellenőrző igazgatói :
Fessty Béla dr. Baross János

nagy irtokos. őrs így. képviselő.
Budnyámky György

orsiággyülési képviselő. 
Vezér'gazgató : Jogtan ícnos *
Dr. Hodosi Lajos, dr Oolaár lanő

őrs zgy Képviselő.

búza és rozs korpát, ezukor melasszet 
őszi és távaszi szállításra, műtrágyákat, 
szuperforzfatot bármely állomásra legol­

csóbban szállítunk.

VESZÜNK, vagy — méltányos feltételű előleg 
nyújtással —- BIZOMÁNYI! AG ÉRTÉKE­

SÍTÜNK MINDENNEMŰ GABONÁT.
TŐZSDEI MEGBÍZÁSOKAT a legméltá- 
nvosabb .feltételek mellett LELKIISMERE­

TESEN ELINTÉZÜNK.

Kizárólagos uBzérhépvisBlö:
Horváth Gusztáv

DEBRECZEN,
Batthányi-utc to 0. szám.

mm

* m



ílpró hirdetéseh.
10 szóig 40 fillér, azontúl 
minden szó 4 filler, a leg- 
kissebb hirdetés 40 fillér.

Vastag betflkból szedett 
minden szó 8 fill. Apró hir­
detések előre fizetendők.
VMékl tudakozódásnál tessSk fálaszbályezet autóiéi. .'.

lagánkutató iroda, kkoia u oia 4. szám Ké­
nyes megbízásokat, met figyeléseket és 
nyoo-ozások at elvállal, ugv m»gán, mint 
családi ügyekbe Krámor Jozset.

i xt jsAft 1809. fiigüsztus 4.

Lakás, mely áll: előszoba, szobai konyhából 
azonnal kiadó. Ugyanott mindennemű ház­
tartáshoz szükséges tárgyak eladók. Utm 

a kiadóban. 

Ha valamit venni, vagy emdoi akar, t au dass 
szándékát a „Debreczeni Függetl n Újság 
apró hirdetési rovatába i, N.ncsea gyor­
sabb, b ztosabb és olcsóbb módja annak, 
hogy célját elérje, mert apróhirdetését mar 
a megjelenési napján sok ezer ember ol­
vassa

Levelezés»
25 ével, magas barna hivatalnok szórakozás 

céljáoól ismeretséget kötne fess nevelőnő 
vagy varrólánynyal. Leveleket „Kellemes 
esték.“ jeligére a kiadóba.

Clinoi, molett asszonyka, jómódú diszkrét úri
emberrel megismerkedne. Jelige: „Függet­
len“ a kiadohiva.atba.

KI lenne oly jőszivü és megismertetné a sze­
relem titkait egy 19 éves úri fiúval. Levél 
„19 éves“ jelige alatt a kiadóba,

Előkelő, 29 éves úriember föltétlenül szép, 
fiatat lányka ismeretségét keresi, aki iro­
dájában alkalmazást kaphat. Levelek ta­
lálka megjelölésével „Biztos állás“ jeligére 
a kiadóba.

Betöltendő»
Kézilány, ügyes, azonnali állandó foglalkozást 

nyer és ugyanott Unulolány is leivé telik. 
Czim a kiadóban.

Adás-vétel.
Zsákok, vízmentes és rostáló ponyvák úgy 

1 kö.osön mint megvételre a íegoiosóbban 
beszerezhetők Fönn József zsaküzleiébeu 
Petofi-ter a nagyállomás kőzetében

Kerestetik egy jókaroan levő kerékpár kész 
pénz fizetés meneti megvételre.

Vigyázzon 1 Uraktól levetett ócska ruhákat 
igen tisztességes árban vesz Rósenberg 
Béni Badogos-utoza 4. szám. _______

Újonnan festett két utozai szoba bútorral a 
vagy anélkül kiadó. Bethien-uioza 12.

■lsiló 76 kérész lucernásról való ouzaszalma 
es 6 méter búza toruk a Varga kert há­
mja n a Nagy Sándor bérleten.

Homokkert Ü járás 169 szám, szőlővel, 2 
tizooa, 2 Konyha gang, 1 kis udvari szoba 
korüiKentve deszkával, jó csapos kutviz 
mindeu órán eiadó, vagy több evre kiadó.

Különféle.
Két Sióba, előszoba, Konyha és mellékhelyi­

ségből álló íaKás szeptember 16-től Kiadó 
Nyomiato-utoaa 22. 

Legbiztosabb szépltőszer a

Fáy-fÉle Brc-Crém
Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni 
kiállításon arany éremmel és oklevéléi. 

Hatása csodás 1
Szépít, fiatalít 1 Legkitűnőbb szer mpi3 
májtolto*, pattanások és az arezbőr tisztá- 
talanságai ellen, tigy tégely 1 kor, hozzá 

való „Fáy‘ szapan 1 korona.
Kapható a készítő

Grósz Nagy Ferenci
gyógyszerésznél

DE3RECZEN, Kossuth-utcza 8. sz.
Arany egyszarvú" gyógyszertár.

Telelőn sz. 496. Telelőn sz. 498.

Hantos világítást,I
a villamos csengők, házi tele­
fonok berendezését is évi kezelé­
sét minden e szakba vágó leg­
komplikáltabb munkát uvy helyben 
mint vidéken ■ leeolesoMiaa és 
szakszerűen — több évi jótállás 

mellett vállal

fíldes sími
eleatroteclinl* *1 valleleta

SebroexsB, Kagytraük sdw
Minden irányba 6g5 Wolfram-lám- 
eák, Ivlámpaszenek, csillárok, izzó­
lámpák nagy választéka a legel- 
usébb árban. Kölcsön tvlárapák 

havi 8 korona díjért
Telelőn 810.

»
Telelőn 210.

sasa« =11

A M. A V. Gépjavitőműhelyiyel
szemben fekvő föld

apró parcellákban 
10 évi törlesztésre
bodvexő fizetési teltételek mellett

házhelyeknek eladó!
Értekezhetni :

Kossuth-ntca 24. sz. a.
az utcai lakásban este 7 órától.

Hajdúsági bajuszpedrő
kitüntetve a bécsi, párisi és londoni 

kiállításon arany éremmel és oklevéllel

lajtMácI
BelasapedH,

Bitemért legjobb külön«:

SVA4!
mely meg nem avasodé j 
stinnentee növényi bal*,
mmoe anyagokból ké*,

f4d|agy.

IsfSa tm ft
Törvényesen védve.

I Sebe* SS Kiír, yosün *uk 
S dobos kelletik S kerti« 
g toíz bfaeeatie ntttarftUb

Egyedüli késetté
Qrés* Megy Ferenoe

rx»Ky»«wós*
MBBBOXBN, Bossutb-etosa S. szám. 

,Amy esymrva* üégyewttr 
TateEta 4ML

OS 
lm. j

«•éj

Intellgens izr. családnál 2—3 iskolás fiú gyer­
ünk teljes eilaiásra elfogadiatík czim a 
kiadóhivatalban.

Hégi SSObál utozai lakás Közel a főtérhez : 
jdethlen-u. 12 ez. a. kiadó érteKeznemi a 
tulajdonossal natal a Kereszt epole.bdn.

■ . fcét szobái, előszoba« lakás msliekhelyi- 
eógtiKke. együtt Közel a Piec-utozanoz 
®ugusztus e|sejére *»adó. Bővebbet a kr 
gdőhivatai.

Keresek 2 szobás lakást előszobával ős kis
kert.el hátul az udvarban, November 1-re 
czim a kiadó hivat »1 ban.

A feltalál* leányai. Impozáns nagyszerű hajzatot
szerezünk és tartunk meg egész a vín korig minden nagyobb fáradtéig 
né kül, bajos manipulácriék nélkül és lényegesebb költség nélkül, ba 
valódi czélirányosan összeállított hajvizet használunk, a mely a fejbőrt 
erősíti és tisztán tartja és a mi legfontosabb ha a haj természetes zsír- 

tartalmát rendezzük. Zsíros, olajos hajnak használjunk .'

^4 Uhlmann Peru Tanain vizet ^
zsírtartalom nélkül (veres csomagolás) Száraz, kemény, törékeny hajnak :

Uhlmann Peru Tannin vizet
zsírtartalommal (zöld csomagolás). Egyúttal eltávolítja a kellemetlen 
izadtságot és a hajat szagossá, ingóvá, fényessé és puhává teszi. Nem
támadja a haj színét, nem piszkot és nem csinál fokot. Tiszta és vilá­

gos és finom parfümös, üvegje K. 2.50 és K. 5.
Főraktár Ausztr. Magyarország részére: 

Vertriebesgesellsohalt Wien, I., Karlsplatz 3.
Kapható lósa és Jéna gyógyszertereskedé sében, valamint minden gyógyszertárban é* illatszerkereskedésben

1 Kerékpározók
mielőtt kerékpár! vagy bármily alkatrészeket szán­
dékozik venni, saját érdekébe* keresse fel ué- 
gemet, hol olcsón gyári árban szerezhet be mindent 

Raktáron tartok elsőrendű

valamint mindennemű alkatrészeket, 20 koronán felüli vásárlásokat és javításo­
kat kedvező fizetési feltételek mellett eszközlök. Varrógép, gramaphou ée 
villamossági csikkek raktára ás mindezek javítása
B. pártfogást kérve, tisztelettel Qg||gf Hg|tfj|( eiel,tl fleller ** *eÄ®®

Nyomatott Hoffmann é« J5r«no<Htz könyvnyrir«iájában, Piacz-utcza 49. a főnostával szemben.


